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Memorandum on international

cooperation between

universities

China - Bozhou University

Ukraine - Nizhyn Gogol State University

MemopanayM npo MizkHapoaHy
CHIBIPALIO MiX

YHIiBepCHTETaAMH

Kuraii - YuiBepcurer Bouxoy
Ykpaina - HikuHcbkuii 1epkaBHuii

yHiBepcuTeT iMeHi Mukoau Ioros
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1. Basis of cooperation

In order to strengthen friendly relations between China
and Ukraine and to promote international exchange and
cooperation in education, academic research and other
fields between the universities of the two countries,
Bozhou University and the Nizhyn Gogol State
University held a series of negotiation about signing of

this framework cooperation agreement.

2. Purpose of cooperation

Promote and strengthen friendly relations and mutual
understanding between universities and research and
teaching staff of both parties in order to increase the

scientific and educational level of both parties.

3. Content of cooperation

3.1. To achieve the above objectives, if conditions allow
for both parties, the following joint activities or projects

will be considered:

1) Establishment of a joint international research

institute.
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1. OcHoBa cniBnpami

3 MeTor0 3MIIHEHHS APYXKHIX BIIHOCHH Mk KuTaem Ta
VKkpaiHO Ta CHpPHSHHS MDKHAPOJHOMY OOMIHY Ta
CHIBMIpAIl B raly3l OCBITH, aKaJeMi4HHX AOCIIKEHb Ta
IHIIAX ramy3edl MK YHIBEPCHTETAMH JBOX KpaiH,
Vrisepcuter  Bowkoy ta HibkuHCHKME nepsaBHUit
yHiBepcHTET iMeHi Mukomu [orons mnposemu psx
IIEPEMOBHH, HA MJICTaBl SKHX OyJI0 NPHUHATE PilleHHS

PO MiANKCAHHA i€l PAMKOBOi YrO| NPO CHIBMIPAIO.

2. Meta cniBnpaui

CrpusTH Ta 3MINHIOBAaTH JAPYXHi BITHOCHHH Ta
B32€EMOPO3YMIHHS MDK YHIBEPCHTETAMH Ta HAayKOBO-
TIearoriyHUMH MPAliBHAKAMH 000X CTOPIH 3 METOIO
Mi/IBALIEHHS HAyKOBOI'O Ta OCBITHBOTO PIBHSA, CIIPHATH
Ta 3MIIHIOBATH APYXHI CTOCYHKH Ta B3a€EMOPO3YMIHHA

MDK CTOPOHAMH.

3. 3micT cniBnpami

3.1. Ina NOCATHEHHs BHINE3a3HAYEHHMX IUIEH, SAKIIO
JO3BOJIAIOTE YMOBH 3 000X CTOpIH, Oyae posrisHyTa
MOXIIHBICTH TIPOBEJEHHS HACTYIMTHAX CIHUTBHAX 3aXOMIiB
a0 npoeKTiB:

1) CrBopeHHs CHOUIBHOrO MDKHAPOJAHOTO HAYKOBO-

JOCITITHAIBKOTO IHCTHTYTY.
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2) Creation of joint student training programs (including
bachelor's, master's and PhD programs);

3) Conducting joint research work;

4) Participation 1in international conferences and
seminars on academic exchange;

5) Implementation of short-term exchange projects;

6) Cultural exchange activities;

7) Participation in international educational projects;

8) Implementation of the project of education of
personnel for the teaching staff of both parties;

9) Implementation of other cooperation measures in
accordance with the requirements of both parties

(subject to the signing of additional agreements on
specific programmes)

3.2. Both universities accept each other's education
documents, and also intend to agree on the details of the
credit compatibility of curricula for individual study

programmes in additional documents..

3.3. Each party nominates a person who will be
responsible for the development of cooperation.
3.4. The financial arrangements for this framework

agreement will be discussed in separate agreements.
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2) CtrOopeHHs CIUTEHAX IIPOTPaM HABYAHHS CTYIEHTIB

(BEIOYAIOYH OakanaBpcbKi,  MaricTepchki  Ta
acMmipPaHTCHKI TPOrPaMH ),

3) IlpoBeneHHs cnuUIBHOI ZOCHITHANEKOT po0OTH,

4) IlpuiiManHs y4acTi y MUIKHAPOJHHX KOH(epeHLisx
Ta CEMIHapax 3 aKkaJeMIYHOro oOMiny;

5) Peanizauis KOpOTKOCTPOKOBHX IPOEKTIB OOMIHY;

6) JisIBHICTE 3 KyIETYPHOTO OOMIHY,

7) TpuiiMaHHs ydYacTi y MIKHAPOJAHHX HABYANBLHHX
HNPOEKTax,

8) Peamizamia TPOEKTY B HANPAMKY  CIUIBHOL
MIArOTOBKH HAYKOBO-NE€ArorYHEX TpaliBHAKIE;
IHIIHX  3aXO0JiB

9) 3aifcHeHHS CriBpOOITHUITBA

BIAMOBIAHO J0 BHMOr 000X CTOpPiH (33 yMOBH
TIMTHCAHAA  JONATKOBHX Yroj INOAO KOHKPETHHX
HApSMKIB).

3.2. ObuaBa yHIBEPCHTETH BH3HAIOTH JOKYMEHTH MPO

OCBITY OIMH OJHOrO, a TAKOXK MaOTh HaMIp
Y3rOKyBaTH Jerani KpeJHTHOI CYMICHOCT1
HABUATLHAX IUIAHIB 3 OKPEMHMX CHENlalbHOCTEH

YHIBEPCHTETIB Y JOAATKOBHX TOKYMEHTAX.

3.3. Koxna cropoHa mpH3Hadae ocoOy, ska Oyne
BIIMOBIIATH 33 PO3BHTOK CIIIBIIPALi.

3.4, diHaHCOBI JIOMOBJIEHOCTI LIOAO WI€i PaMKOBOI

yroau 6yayTh 06roBOPIOBATHCS B OKPEMHX JOTOBOpAX.
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4. Principles of cooperation

4.1. This Framework Agreement is drawn up In
duplicate in the Chinese, English and Ukrainian
languages. Each party has two copies, which comes into
force after signing by both parties. Each of these copies
has the same legal force for each of the parties.

4.2. This agreement shall remain in force for a period of
five years from the date of signature, with the
possibility of auto-extension, if neither party has
objections.

43. Based on this agreement, other
agreements on specific areas of cooperation may be
considered.

4.4. If either party wishes to terminate its cooperation, it
shall give written notice to the other party six months in

advance.

4.5. Any amendment to this agreement or any additional
agreement shall be aproved by both parties.

4.6. Any issues not specified in this Agreement shall be
resolved through negotiations on the principle of

friendly cooperation.

additional -

4. lIpyHUMNU cniBnpami

4.1. s pamkoBa yroja CKIageHa  KHTAHCHKOO,
AHMTIHCHKOIO T4 YKPAIHCHKOK MOBAMH B [IPUMIPHHKAX.
KoxHa 13 CropiH Mae 0o JABa NPUMIPHHKA, SKi
HaOyBarOTb YMHHOCTI MiCis MignMcaHHs oboma
cropoHaMH. JInsg KoxHOI 31 CTOpIH KOXEH 13 LHX
MPUMIPHUKIB Ma€ OAHAKOBY IOPHAXYHY CHITY.

4.2. Ila yroma ji€ m’sAThb POKIB 3 AaTH MIANKCAHHS 13
MOXITHBICTIO aBTOMPOJIOHTALI], SKIIO JKOAHA 31 CTOPIH
HE Mae 3arepeveHs.

4.3. Chouparounch Ha IO YrOAy MOXYTh OyTH
PO3MISHYTI 1HINI XOJATKOBI YTOAHM INOAO KOHKPETHHX
HAIPSMKIB CITIBIIPAIII.

44 SAxmo Oyab-ska 13 CTOPIH X04e NPHIMHHUTH

CHIBOPAIFO, BOHA IOBHHHA HAMICNATH IMHCHMOBE
MOBIIOMIIEHHS IHINIH CTOPOHI 3a INICTE MICALIB
Harnepex.

4.5. Byab-saxi 3MiHH 10 uiei yrogu abo Oyab-sakoi
JOAaTKOBOI YrOAW TOBHHHI OYTH y3romkeHi oboma
CTOPOHAMH.

4.6. Bynp-AK1 NHTaHHS, 10O He 3a3HA4eHl B LIH yroji,
BHDPIIIYIOTBCS IJIAIXOM  MEPEMOBHH 33 MPHHLMIOM

JIPYXKHBOI CIIBIPAL.
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B4: Samoilenko O. H.

S. Signatures of the parties

China - Bozhou University

Adress: No. 2266, Tangwang Avenue, Bozhou City,
Anhui Province, China, Post Code: 236800
President: Zhang Lichi

Signature (seal):

i

Date: | )pcomber !

Ukraine - Nizhyn Gogol State University

Adress: No. 2, Grafska Street, Nizhyn City, Chernigiv
Region, Ukraine, Post Code 16600

Rector: Samoilenko O. H.

Signature (seal):

% Q*I" /
Kui BOL S
Nmewi T~

=

| Hara: 17. 1.2 .. 2020

S. Ilianucu cropin

Kuraii - Vuisepcurer Bowkoy
Anpeca: Kuraii, 236800, npogianis AubX0ii, MICTO
Bowxoy, npocnexr Tausan, 2266

Pextop: Yxan Jliui

Minnuc (newarka):

Vkpaina - HbkHHCBKHI AepkaBHull yHIBEPCATET IMeHi
Muxonu INorons

Anpeca: Ykpaina, 16600, Yepnirisceka o6nacTs, MicTo
Hixun, Bynuus I'padiceka, 2

Pextop: Camotinerko O. I'.

Iligmac (nevarka):




